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Hinweis
Verwenden Sie nur ORIGINAL-PRO-
MAC Ersatzteile um eine einwandfreie 
Reparatur und Funktion der Maschine zu 
gewährleisten.

Ersatzteile können bei jedem PRO-
MAC-Fachhändler bezogen werden. Bei 
Bestellungen sind unbedingt der genaue 
Maschinentyp und die Ersatzteilnummer 
anzugeben.

Remarque
N'utilisez que des pièces d'origine PRO-
MAC pour avoir une machine en parfait 
état de fonctionnement.
Vous pouvez acheter les pièces déta-
chées chez les revendeurs PROMAC. 
Lors de la commande de pièces de 
rechange indiquer toujours le type de la 
machine et le numéro de l'article désiré.

Händlernachweis
Renseignement sur les reven-
deurs:
Schweiz / Suisse
Walter Meier (TOOL) AG
8117 Fällanden
Tel. 	 044/806 59 59
Fax. 	 044/806 59 69
e-mail	 tool@waltermeier.ch
www.promac.ch
Frankreich / France
TOOL FRANCE, 91029 Evry Cedex
Tel. 	 01 691 137 37
Fax. 	 01 608 632 39
e-mail	 info@promac.fr
www.promac.fr

SX 816D
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Ausrüstung: Robuste Stahlguss Konstruktion, 2 Geschwindigkeiten, Kühlmitteleinrichtung, Standfuss, Schnell-
spann-Schraubstock, 24-Volt Steuerung, Motorschutzschalter, Schutzklasse IP 54. 
Bedienungsanleitung in Deutsch & Französisch.

Livrée avec: Construction robuste en fonte aciére, 2 vitesses, système de lubrification, socle, basse tension 24V, 
disjoncteur magnéto-thermique. Isolement électrique classe IP 54. Manuel en français et allemand.

Wartungshinweise:
1.	 Vor Reparatur- oder Wartungsarbeiten muss die Maschine vom Stromnetz getrennt werden.
2.	 Reparaturarbeiten an der elektrischen Anlage dürfen nur von einer Fachperson ausgeführt werden.
3.	 Schadhafte Teile, insbesondere Schutzvorrichtungen, sind vor dem weiteren Betrieb einwandfrei zu reparieren 

oder auszutauschen.
4.	 Die Werkstückauflagen sind wie in der Bedienungsanleitung beschrieben einzustellen.
5.	 Defekte Schleifscheiben, Schleifbänder, Drahtbürsten, Schwabbelscheiben sind sofort zu ersetzten.

Service d'entretien:
1.	 Assurez-vous que la machine soit débrancher de la source d'alimentation lors du commencement du	 service.
2.	 Le travaille au système electrique doit être fait par un électricien.
3.	 Les pièces défectueuses sont à changer de suite.
4.	 Les porte en fer doivent ètre ajuster comme indiquer dans le manuel.
5.	 Meule, bande abrasive, brosse métallique, disque à polir defectueux doivent être remplacés immédiatement

SX-816D / SX-822DA

		  SX-816D		  SX-822DA
Schnittvermögen	 90°	 O=160mm /          =210x160mm	  O=225mm /         =245x160mm 
Capacité de coupe	 60°	 O=100mm /          =100x100mm
	 45°	 O=120mm /          =120x90mm	 O=160mm /         =160x160mm

Bandgeschwindigkeit		  30 / 60 m/min	 36 / 72 m/min
Vitesse de bande		

Band-Motor / Moteur scie		  400V / 1.1 / 0.5 kW	 400V / 1.1 / 0.59 kW
Motor Hydraulikpumpe		  400V / 0.1 kW	 400V / 0.1 kW
Moteur pompe

Sägeband-Abmessungen		  2060 x 0.9 x 20mm	 2480 x 27 x 0.9mm
Dimensions de la lame  (France)		  2080 x 19 x 0.9mm

Band-Umlenkrollen		  264mm	 292mm
Diamètre des volants

Abmessungen / 	 Länge / Longueur 	1 430mm	1 500mm
Dimensions	 Breite / Largeur	 600mm	 720mm
	 Höhe /Hauteur	 935mm (Arbeitstisch/ Table)	 935mm (Arbeitstisch/Table)
	 Höhe /Hauteur	1 470mm (Total)	1 570mm (Total)

Abmessungen / Dimensions		1  430 x 510 x 1390mm	1 380 x 580 x 930mm

Gewicht (Netto/Brutto)		1  57 / 171 kg	 200 / 216 kg
Poids (brut/net)

Winkelschnitt / Angle de coupe D	 	 0 - 45°	 0 - 60°

Geräusch / Niveau sonore		  70 db		  70 db

Vorsicherung / Fusible		  min. 10A	 min. 10A

Technische Daten / Caractéristiques techniques
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SX 816D / SX 822DA

SX 816D

SX 822DA

Das Elektroschema enthält die notwendigen Angaben 
für den korrekten Anschluss Ihrer Maschine ans Netz. 
Wird der Netzanschluss (Stecker) geändert oder 
sonstige Eingriffe vorgenommen, müssen diese von 
einem Fachmann vorgenommen werden.

Le schéma du câblage électrique contient les indicati-
ons nécessaires au raccordement correct de la machi-
ne au réseau.  Tous changements  de raccordement ( 
prise) doivent être effectués par un électricien.  
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	Kurzzeichen	 Artikel/Funktion	 Tech. Daten	 Anzahl	 Bemerkungen
Réference	 Article/Fonction	 Données techn.	 Qté	 Remarques
	
	 QS	 Hauptschalter	 AC 21	1	  VDE 0660
		  Interrupteur	 32A		  IEC 408
			   500V		  BS 5419

	 FU1 + FU2	 Sicherung Transformer	 AC 600V	 2	 UL 198 G
		  Fusible transformateur	 30mm 2A		  CSA C 22.2
	 FU1 + FU2	 Sicherungshalter	 DF6-AB10	 2
		  Porte-fusible	

	 KM1/KM2	 Schaltschütz	 SPLA	1	  IEC 158-1		

		  Contacteur	 Ri=600V		  BS 5424-1
			   Rt=25A		  VDE 0660
	 KM3	 Schaltschütz Pumpenmotor	 AC 3		  JIS 8325
		  Relais pompe	 220V, 2.2Kw
			   380V, 4.0 Kw

	 FR1	 Motorschutzschalter	 2.8 - 4.2A	1	  IEC 292
		  Relais thermique	 3-5A		  VDE 0660
			   Ui = 660V		  JIS 8325
			   Ith * 10A		  BS 5424-1

	 TC1	 Transformator	 AC	1	  IEC 76-5, IP 2x
		  transformateur	 400V / 24V		  EN 60742

	SQ2 + SQ3	 Mikroschalter	 AC 500V	1	  IEC 947
		  Microcontact	 5A		  IP 65
					     EN947
	
	 SB1	 Not-/Ausschalter	 AC 600V	1
		  Arrêt coup de poing	1 0A

	 SB2	 Startdrücker	1  NO + 1 NC	1	  IEC 144
		  Inter. de démarrage

	  SB 3	 Pumpenschalter	 AC 250V, 10A	1	  IP 65
		  Inter. pompe	 380V, 7.5A

	 SB4	 Wahlschalter 0 - 1	1 0A/500V	1
		  Inter 2 vitesses

	 BD	 Kontrollampe	 22 AC, 24V	1	  IEC 144
		  Diode	1 .2W		  IP 65

	 M1	 Bandmotor	 400V	1	  IP 65
		  Moteur ruban
	 M2	 Pumpenmotor	 400V, 0.1Kw	1	  IP 65
		  Moteur de la pompe	 0.22A, 2850Upm

	 PE	 Erdung / Terre	

	 BOX1	 Elektrokasten / 	1 98x54mm	1	  CE IP55
		  Boitier électrique

	 BOX2	 Steuer-Box / Boitier Commande	 280x190x130 mm	1	  CE IP65

Vérifiez le sens de rotation du moteur. Vu sur l'arbre 
d'entraînement, le sens de rotation est à gauche. Dans 
le cas contraire, arrêtez la machine et intervertissez deux 
câbles de l'alimentation triphasée. 

Prüfen Sie die Drehrichtung des Motors. Bei Sicht auf die 
Antriebswelle sollte die Drehrichtung nach links sein. Falls 
dies nicht der Fall ist, halten Sie die Maschine an und ver-
tauschen Sie zwei der drei elektrischen Phasendrähte. 

SX-816D / SX-822DA

ELEKTRISCHE STÜCKLISTE / LISTE DES PIECES ELECTRIQUE
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SX-816D / SX-822DA
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1	 PM 816001	 Schraube / Rondelle
	 PM 822001	 Schraube / Rondelle
2	 PM 816002	 Maschinenbett / Base
	 PM 822002	 Maschinenbett / Base
3	 PM 816003	 Stange / Barre de la butée
4	 PM 816004	 Elektropumpe / Pompe
5	 PM 816005	 Anschlag / Butée
6	 PM 816006	 Gegenschraubstock / étau fixe
	 PM 822006	 Gegegschraubstock / étau fixe
7	 PM 816007	 Hahn / Robinet de lubr.
8	 PM 816008	 Backe / Mors d'étau
	 PM 822008	 Backe / Mors d'étau
9	 PM 816009	 Schraubstock / Etau mobile
	 PM 822009	 Schraubstock / Etau mobile
10	 PM 816010	 Bügel / Archet
	 PM 822010	 Bügel / Archet
11	 PM 816011	 Abdeckblech / Façade
	 PM 822011	 Abdeckblech / Façade
16	 PM 816016	 Arm / Support
17	 PM 816017	 Filter / Grille filtre
	 PM 822017	 Filter / Grille filtre
18	 PM 816018	 Büchse / Palier
19	 PM 816019	 Stift / Axe
	 PM 822019	 Stift / Axe
20	 PM 816020	 Hebel / Levier blocage tête
21	 PM 816021	 Griff / Tampon
	 PM 822021	 Griff / Tampon
22	 PM 816022	 Zunge / Clavette
	 PM 822022	 Zunge / Clavette
23	 PM 816023	 Lager / Roulement
	 PM 822023	 Lager / Roulement
24	 PM 816024	 Schwungrad / Volant moteur
	 PM 822024	 Schwungrad / Volant moteur
25	 PM 816025	 Scheibe / Rondelle 
	 PM 822025	 Scheibe / Rondelle
26	 PM 816026	 Welle / Axe
	 PM 822026	 Welle / Axe
27	 PM 816027	 Schutzblech / Couvercle carter
	 PM 822027	 Schutzblech / Couvercle carter
28	 PM 816028	 Ring / Joint nylon
29	 PM 816029	 Lager / Roulement
30	 PM 816030	 Mutter / Ecrou
31	 PM 816031	 Scharnierstift / Axe
	 PM 822031	 Scharnierstift / Axe
32	 PM 816032	 Büchse / Logement ourlement
33	 PM 816033	 Flansch / Rondelle
	 PM 822033	 Flansch / Rondelle
34	 PM 816034	 Keil / Clavette
	 PM 822034	 Keil / Clavette
35	 PM 816035	 Unters.-Getriebe / Réducteur
	 PM 822035	 Unters.-Getriebe / Réducteur
36	 PM 816036	 Motor / Moteur
	 PM 822036	 Motor / Moteur
37	 PM 816037	 Abdeckung / Couvercle
40	 PM 816040	 El.-Kasten / Boîtier électrique
	 PM 822040	 El.-Kasten / Boîtier électrique
41	 PM 816041	 Blech / Couvercle
	 PM 822042	 Blech / Couvercle
42	 PM 816042	 Gewindebolzen / Axe de tension

	 PM 822042	 Gewindebolzen / Axe de tension
43	 PM 816043	 Feder / Rondelle ressort
	 PM 822043	 Feder / Rondelle ressort
44	 PM 816044	 Handgriff / Poignée
45	 PM 816045	 Stift / Goupille
	 PM 822045	 Stift / Goupille
46	 PM 816046	 Handrad / Volant
	 PM 822046	 Handrad / Volant
47	 PM 816047	 Bandrad / Volant mené
	 PM 822047	 Bandrad / Volant mené
49	 PM 816049	 Lager / Roulement
	 PM 822049	 Lager / Roulement
50		  Sägeband / Ruban
51	 PM 816051	 Sicherungsring / Circlips
	 PM 816051	 Sicherungsring / Circlips
52	 PM 816052	 Mutter / Ecrou
	 PM 822052	 Mutter / Ecrou
53	 PM 816053	 Bolzen / Axe du volant haut
	 PM 822052	 Bolzen / Axe du volant haut
54	 PM 816054	 Schlitten / Support tension
55	 PM 816055	 Griff mit Schalter / Poignée inter
56	 PM 816056	 Hebel / Levier de poignée
57	 PM 816057	 Schraubstockspindel / Vis etau
59	 PM 816059	 Schraubstockfeder 
		  /Ressort étau
60	 PM 816060	 Schraubstockhebel / Levier étau
61	 PM 816061	 Lager / Roulement
62	 PM 816062	 Ring / Logement roulement
63	 PM 816063	 Schraubstockrad / Volant étau
64	 PM 816064	 Rückzugfeder / Ressort rappel
	 PM 822064	 Rückzugfeder / Ressort rappel
65	 PM 816065	 Federhalterung / Fixation ress.
	 PM 822065	 Federhalterung / Fixation ress.
67	 PM 816067	 Drehbarer Arm / 
		  base de l'archet
	 PM 822067	 Drehbarer Arm / base de 		
		  l'archet
68	 PM 816068	 Bolzen / Axe
69	 PM 816069	 Bolzen / Boulon
70	 PM 816070	 Mikroschalter / Microcontact
71	 PM 816071	 Block / Support
	 PM 822071	 Block / Support
73	 PM 816073	 Verschraubung / Joint
74	 PM 816074	 Halter / Support guide lame
	 PM 822074	 Halter / Support guide lame
76	 PM 816076	 Bandschutz / Protecteur ruban
	 PM 822076	 Bandschutz / Protecteur ruban
77	 PM 816077	 Schraube / Molette
	 PM 822077	 Schraube / Molette
78	 855284	 Lager / Roulement 608
79	 855284	 Lager / Roulement 608
80	 PM 816080	 Stift / Goupille
83	 PM 816083	 Bandschutz L / protect. gauche
	 PM 822083	 Bandschutz L / protect. gauche 
84	 PM 816084	 Bandschutz R / protect. droite
	 PM 822084	 Bandschutz R / protect. droite
85	 PM 816085	 Schalterbox / Boîtier commande
	 PM 822085	 Schalterbox / Boîtier commande
86	 PM 816086 	 Elektrokasten / Boîte électrique

PM 816... für / pour  SX-816D 
PM 822... für / pour SX 822DA
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Zubehör / Accessoires
	 PM 822099	 Schraube / Axe
100	 PM 816100	 Scheibe / Rondelle
101	 PT-88002	 Ablasschraube / Vis 5/8"
102	 PM-816500	 Spanndruckanzeige / Manomètre
		  de tension

2017 Zufuhrrollbahn
Länge 200mm, Breite 320mm, 7 Rollen 45mm, inkl. 
Anbausatz und 1 Stütze. Diese Rollbahn kann im 
Baukastensystem beliebig 
verlängert  werden

2017 Table d'amenage
Longueur de 2000mm, 7 rouleaux diamètres 45mm et  
largeur 320mm, inclus dispositif de fixation pour une 
table additionnelle. La table 2017 peut ètre utilisée en 
rallonge de table d'amenage ou de sortie.

2002 Rollenbock
Robuste Konstruktion, Auflagehöhe stufenlos verstellbar 
von 560 - 920mm, Rollenbreite 365mm.

2002 Servante
De construction robuste avec réglage de la hauteur entre 
560 et 920mm. Largeur du rouleau 365mm.

2003 Rollenbock
Robuste Konstruktion, Auflagehöhe stufenlos verstellbar 
von 800 - 1160mm, Rollenbreite 365mm.

2003 Servante
De construction robuste avec réglage de la hauteur entre 
800 et 1160mm. Largeur du rouleau 365mm.

2019 Längenmessbahn
Länge 3000mm, Breite 320mm, fahrbarer Mes-
schlitten, 12 Rollen 45mm, inkl. Anbau-satz und 
2 Stützen. Diese Lägenmessbahn kann mit der 
Zufuhrrollbahn 2017 beliebig verlängert werden. 

2019 Table de sortie
Avec butée manuelle réglable, longueur 3000mm, 
12 rouleaux  diamètre 45mm et largeur 320mm, 
inclus dispositif de fixation à la machine.

87	 PM 816087	 Skale / Scale
88	 PM 816088	 Schraube / Vis
85	 PM 816085	 Schalterbox / Boîtier com.
	 PM 822085	 Schalterbox / Boîtier com.
86	 PM 816086 	 Elektrokasten / Boîtier électr.
	 PM 822086	 Elektrokasten / Boîtier électr.
87	 PM 816087	 Skala / Réglette
	 PM 822087	 Skala / Réglette
88	 PM 816088	 Schraube / Vis
	 PM 822088	 Schraube / Vis
89	 PM 816089	 Absenkbremse (Option)
		  Frein descente (Option)
	 PM 822089	 Absenkbremse (Option)
		  Frein descente (Option)
90	 PM 816090	 Stift (Option) / Goupille (Opti-
on)
	 PM 822090	 Stift (Option) / Goupille (Opti-
on)
91	 PM 816091	 Bandf. rechts / Guide lame 
droite
	 PM 822091	 Bandf. rechts / Guide lame 
droite
92	 PM 816092	 Bandf. l. / Guide lame gauche
	 PM 822092	 Bandf. l. / Guide lame gauche
93	 PM 816093	 Büchse / Palier
95	 PM 816095	 Kondensator / Condensateur
	 PM 822095	 Kondensator / Condensateur
96	 PM 816096	 Kühlmittelzufuhr /
		   Distributeur liquide de coupe
97	 PM 816097	 Stand / Socle
98	 PM 816098	 Mutter / Ecrou
	 PM 822098	 Mutter / Ecrou
99	 PM 816099	 Schraube / Axe



1	 PM 816001	 Schraube / Rondelle
	 PM 822001	 Schraube / Rondelle
2	 PM 816002	 Maschinenbett / Base
	 PM 822002	 Maschinenbett / Base
3	 PM 816003	 Stange / Barre de la butée
4	 PM 816004	 Elektropumpe / Pompe
5	 PM 816005	 Anschlag / Butée
6	 PM 816006	 Gegenschraubstock / étau fixe
	 PM 822006	 Gegegschraubstock / étau fixe
7	 PM 816007	 Hahn / Robinet de lubr.
8	 PM 816008	 Backe / Mors d'étau
	 PM 822008	 Backe / Mors d'étau
9	 PM 816009	 Schraubstock / Etau mobile
	 PM 822009	 Schraubstock / Etau mobile
10	PM 816010	 Bügel / Archet
	 PM 822010	 Bügel / Archet
11	PM 816011	 Abdeckblech / Façade
	 PM 822011	 Abdeckblech / Façade
16	PM 816016	 Arm / Support
17	PM 816017	 Filter / Grille filtre
	 PM 822017	 Filter / Grille filtre
18	PM 816018	 Büchse / Palier
19	PM 816019	 Stift / Axe
	 PM 822019	 Stift / Axe
20	PM 816020	 Hebel / Levier blocage tête
21	PM 816021	 Griff / Tampon
	 PM 822021	 Griff / Tampon
22	PM 816022	 Zunge / Clavette
	 PM 822022	 Zunge / Clavette
23	PM 816023	 Lager / Roulement
	 PM 822023	 Lager / Roulement
24	PM 816024	 Schwungrad / Volant moteur
	 PM 822024	 Schwungrad / Volant moteur
25	PM 816025	 Scheibe / Rondelle 
	 PM 822025	 Scheibe / Rondelle
26	PM 816026	 Welle / Axe
	 PM 822026	 Welle / Axe
27	PM 816027	 Schutzblech / Couvercle carter
	 PM 822027	 Schutzblech / Couvercle carter
28	PM 816028	 Ring / Joint nylon
29	PM 816029	 Lager / Roulement
30	PM 816030	 Mutter / Ecrou
31	PM 816031	 Scharnierstift / Axe
	 PM 822031	 Scharnierstift / Axe
32	PM 816032	 Büchse / Logement ourlement
33	PM 816033	 Flansch / Rondelle
	 PM 822033	 Flansch / Rondelle
34	PM 816034	 Keil / Clavette
	 PM 822034	 Keil / Clavette
35	PM 816035	 Unters.-Getriebe / Réducteur
	 PM 822035	 Unters.-Getriebe / Réducteur
36	PM 816036	 Motor / Moteur
	 PM 822036	 Motor / Moteur
37	PM 816037	 Abdeckung / Couvercle
40	PM 816040	 El.-Kasten / Boîtier électrique
	 PM 822040	 El.-Kasten / Boîtier électrique
41	PM 816041	 Blech / Couvercle

	 PM 822042	 Blech / Couvercle
42	PM 816042	 Gewindebolzen / Axe de tension
	 PM 822042	 Gewindebolzen / Axe de tension
43	PM 816043	 Feder / Rondelle ressort
	 PM 822043	 Feder / Rondelle ressort
44	PM 816044	 Handgriff / Poignée
45	PM 816045	 Stift / Goupille
	 PM 822045	 Stift / Goupille
46	PM 816046	 Handrad / Volant
	 PM 822046	 Handrad / Volant
47	PM 816047	 Bandrad / Volant mené
	 PM 822047	 Bandrad / Volant mené
49	PM 816049	 Lager / Roulement
	 PM 822049	 Lager / Roulement
50		 Sägeband / Ruban
51	PM 816051	 Sicherungsring / Circlips
	 PM 816051	 Sicherungsring / Circlips
52	PM 816052	 Mutter / Ecrou
	 PM 822052	 Mutter / Ecrou
53	PM 816053	 Bolzen / Axe du volant haut
	 PM 822052	 Bolzen / Axe du volant haut
54	PM 816054	 Schlitten / Support tension
55	PM 816055	 Griff mit Schalter / Poignée inter
56	PM 816056	 Hebel / Levier de poignée
57	PM 816057	 Schraubstockspindel / Vis etau
59	 PM 816059	 Schraubstockfeder /Ressort étau
60	 PM 816060	 Schraubstockhebel / Levier étau
61	 PM 816061	 Lager / Roulement
62	 PM 816062	 Ring / Logement roulement
63	 PM 816063	 Schraubstockrad / Volant étau
64	 PM 816064	 Rückzugfeder / Ressort rappel
	 PM 822064	 Rückzugfeder / Ressort rappel
65	 PM 816065	 Federhalterung / Fixation ress.
	 PM 822065	 Federhalterung / Fixation ress.
67	 PM 816067	 Drehbarer Arm / base de l'archet
	 PM 822067	 Drehbarer Arm / base de l'archet
68	 PM 816068	 Bolzen / Axe
69	 PM 816069	 Bolzen / Boulon
70	 PM 816070	 Mikroschalter / Microcontact
71	 PM 816071	 Block / Support
	 PM 822071	 Block / Support
73	 PM 816073	 Verschraubung / Joint
74	 PM 816074	 Halter / Support guide lame
	 PM 822074	 Halter / Support guide lame
76	 PM 816076	 Bandschutz / Protecteur ruban
	 PM 822076	 Bandschutz / Protecteur ruban
77	 PM 816077	 Schraube / Molette
	 PM 822077	 Schraube / Molette
78	 855284	 Lager / Roulement 608
79	 855284	 Lager / Roulement 608
80	 PM 816080	 Stift / Goupille
83	 PM 816083	 Bandschutz L / protect. gauche
	 PM 822083	 Bandschutz L / protect. gauche 
84	 PM 816084	 Bandschutz R / protect. droite
	 PM 822084	 Bandschutz R / protect. droite
85	 PM 816085	 Schalterbox / Boîtier commande
	 PM 822085	 Schalterbox / Boîtier commande

PM 816... für / pour  SX-816D 
PM 822... für / pour SX 822DA


